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У Чер - во - нім мо - - - рі Не - віс - ти, що по - друж - жя
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не спі - зна - ла, об - раз на - пи - сав - ся в дав - ни-ну.
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Там – Мой - сей, роз-ді - ли-тель во - ди,

      
тут же – Гав - ри - їл,
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слу - жи - тель чу - да.
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То - ді гли - би - ну про - йшов,
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не змо - чив - ши ніг, І - зра - їль,

 
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ни - - - ні ж Хри - ста
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зро - ди - ла без - сі - мен - но Ді - ва.
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Мо - - - ре

                       
G F

по про-ход - - - жен - ні І - зра - ї - ля зо - ста - лось
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не - про - хід - не,
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Не - - - по - роч - - - - на - я
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по на - род - - - - жен - ні Ем - ма - ну - ї - - ла
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зо - ста - лась не - тлін - на.
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Су - щий і Пе-ред - су - щий,
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я - вив - - - ся Ти як Чо - ло - вік –

     

Бо - же, по -

        
C F

ми - - - - луй нас.
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